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GENERAL PROFILE

I am a native speaker of English (UK), but my working life has always been associated with languages, mainly Russian, but also French. I have been both a language teacher and a translator. My private life also has a high linguistic input, both my ex-wife and my present wife being native speakers of Russian. Apart from living in the UK, I have spent four years in Moscow and eight years in (Russian-speaking) Tashkent, Uzbekistan. I have translated from Russian full time for BBC Monitoring and part time as half of a translating partnership with my ex-wife. After retiring from the BBC, I continued to work freelance for BBC Monitoring and for various agencies and private clients. More recently, I worked full-time as a translator, mainly from Russian, at the London law firm Gherson Solicitors. In the course of my working life, I have gained an excellent knowledge of both Russian and English and the ability to switch information from one language to the other in a suitable form and in the appropriate register. I am also known for being accurate and knowledgeable and for having a good English style. I now want to take on full-time or more freelance translation work.
WORK RECORD

11 Aug 2016 to present
Living in semi-retirement, I have been travelling in France, the USA and currently Canada, occasionally working as a freelance Russian-English translator for private clients.

13 Feb 2012 to 11 Aug 2016
Russian Translator in the Translation Department at Gherson Solicitors, 1 Great Cumberland Place, London, W1H 7AL. I translated Russian-language material (media, official and private) relating to the affairs of the firm’s clients, as well as occasional French-language documents.
08 Mar 2008 to 05 April 2012
Moved from Tashkent to London and worked as a freelance Russian-English and French-English translator.
16 Mar 2002 to 07 Mar 2008
Retired from BBC Monitoring, but remained mostly in Tashkent, working as a freelance editor and translator of Russian-language press items for BBC Monitoring's Tashkent and Kiev offices.

1 Jul 2000 to 15 Mar 2002
Chief Sub-Editor, BBC Monitoring, Tashkent. I also conducted English-language translation seminars for local staff.

1996 to 2000
Partner in the “Russian Translations” partnership, translating freelance with my Russian ex-wife. We handled a great deal of agency material – legal, business and technical – but specialised in work for the Anglo-Siberian Oil Company. The work consisted of oil and gas prospecting reports, geological surveys, environmental impact assessments, contracts, relevant Russian legislation and general correspondence.
2 Jan 1986 to 30 Jun 2000
Russian Monitor (later Chief Sub-Editor) at BBC Monitoring, Caversham Park, Reading, RG4 8TZ. My duties ranged from selecting and translating Russian radio, TV and news agency items to editing and compiling the Weekly Economic Report. The BBC trained me in computerised translation work.
1980 to 1985

Scale 2 Teacher of French, Inner London Education Authority.

1978 to 1980

Scale 1 Teacher of French, Sunderland Education Authority.

Oct 1977 to Jul 1978
Temporary Lecturer in Russian, University of Salford. I taught Russian to undergraduates until the department closed at the end of the 1977/78 academic year.
Sep 1975 to Jul 1976
Supply teacher, Inner London Education Authority (during a year’s leave from Moscow).

Jul 1976 to Jul 1977;
Senior Translator, Progress Publishers, Moscow, USSR, where I translated Russian socio-political, economic, historical 
Jan 1973 to Jul 1975
and military material into English and edited the work of local staff. I also translated international congress documents, dubbed English-language films, translated articles for the Russian Orthodox Church and style-edited the English versions of Soviet Military Review and the International Forum of Information and Documentation.

1970 to 1972

Lecturer II in Russian Language and Soviet Studies, Sunderland Polytechnic.

1966 to 1970

Part-time Russian Language Instructor, University of Essex, teaching undergraduates.

1962 to 1963

English-language teaching assistant at the École Normale, 47000-Agen, Lot-et-Garonne, France.

EXPERIENCE AND QUALIFICATIONS

March 2012

I became a Member of the Chartered Institute of Linguists (Russian).

1966 to 1970

Member of the Contemporary Russian Language Analysis Project, University of Essex, analysing grammatical and lexical patterns in different varieties of spoken and written Russian.

1965 to 1966

Training as a teacher of modern languages (including English), University of Leeds Department of Education. Postgraduate Certificate in Education, Division II. Qualified Teacher Reference No. 65/11015.
1960 to 1965

Undergraduate course at the University of Manchester. BA (Hons) Modern Languages: French II (i) and Russian II (i).

OTHER EXPERIENCE

Oct 2000 to present
I moved from London to Tashkent, Uzbekistan, in October 2000. In Mar 2002, I married my present (Uzbek) wife, who is bilingual in Uzbek and Russian. We moved to the UK in March 2008. She has now become a naturalised British Citizen.
Oct 1973 to Oct 2000
I was married to a Russian national in October 1973 and lived in Moscow from January 1973 to July 1975 and from July 1976 to July 1977, when we moved to the UK. We parted in October 2000.
